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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

งานของผู้ชายในบ้าน และกับครอบครัวของเขา 

 

ท่านอลั-อสัวดั บินยะซีด เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้เลา่วา่ 

َ َ  يَُ�وُ   :بيته؟ قالش يل ع ف سعلش  رية رالله لن ب ما ما    ليب  «
هْلِهِ 

َ
هْلِهِ  -فِ مِمْ َةِ أ

َ
 لرلّلاَةِ  -َ�عِْ� خِدْمَةَ أ

َ
 » يَاحَِل حَتََاِ لرلّلاَةُ خَجََ  ىَِ

 ]للخاري أخجله[

“ท่านหญิงอาอิชะฮฺถูกถามถึงส่ิงท่ีท่านนบีทําในบ้านของท่าน 

นางก็ตอบว่า “ท่านก็ทําอย่างท่ีคนในครอบครัวของท่านทํา 

หมายถึง รับใช้คนในครอบครัว แต่พอถึงเวลาละหมาดท่านก็

ออกไปละหมาด” บนัทึกโดยบคุอรียฺ 

 

ท่านอนสั เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้เลา่วา่ 

 ا وَ الً بَ �ْ دِ  شُ سْ سَ ا مَ مَ  «
َ

 جً �ْ جِ  حَ لا
َ
 ل أ

ْ
 وَ  لنِ  ولِ سُ رَ  ِّ ن اَ مِ  َ�َ ل

َ
 ُّ �َ  ةً لئَِ رَ  شُ مْ مَ  أَ لا

 
َ
 ُّ  �َ لِ  الَ ا قَ مَ �َ  ْ�َ نِ سِ  شََ بَ  لنِ  ولَ سُ رَ  دمشُ خَ  دْ قَ لَ وَ   لنِ  ولِ سُ رَ  ةِ لئَِ ن رَ مِ  بَ صَ طْ أ
 
ُ
 ، وَ ٍّ أ

َ
 عَ �َ  ءٍ شَْ رِ  الَ  قَ لا

ْ
 عَ �َ  مَ رِ : هُ تُ ل

ْ
 ه؟ وَ تَ ل

َ
َ  ءٍ شَْ  رِ لا   مْ ر

َ
 عَ �ْ أ

ْ
  :هُ ل

َ
 أ
َ

 عَ  �َ لا
ْ
 »ل؟ذَ اَ  شَ ل

 ]متفق بلصه[
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“ฉนัไมเ่คยสมัผสัทัง้ไหมหยาบไหมละเอียดใดท่ีจะนุ่มไปกว่าฝ่า

มือของท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิวะสลัลมั และฉัน

ไม่เคยได้กล่ินใดหอมไปกว่ากล่ินหอมของท่านเราะสูลุลลอฮฺ 

ศอ็ลลลัลอฮุอลยัฮิวะสลัลมั และฉันได้รับใช้ท่านเราะสลูลุลอฮฺ 

ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั สิบปี ท่านไมเ่คยกล่าวแก่ฉันเลยว่า 

เฮ่อ(คําท่ีแสดงความเบ่ือหน่าย) และไม่เคยกล่าวกับส่ิงใดท่ีฉัน

ทําว่า ทําไมทําอย่างนี ้และไม่เคยกล่าวกับส่ิงใดท่ีฉันไมไ่ด้ทํา

มนัวา่ ไมทํ่าอย่างนีล้ะ่” บนัทึกโดยบคุอรียฺและมสุลิม 

 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮา ได้เลา่วา่ 

 خَادِمًا، مَا ضََاَ رَ  «
َ

ةً، وَلا
َ
 لمْجَأ

َ
ُّ �صِدَِهِ، وَلا ّ  لنُ بَلَصهِْ وسََلمَّ أَيعًْا َ� ََ سُولُ لنِ 

 ُّ ء  َ� ْ ََ ْ  اَُاهِدَ فِ سَيِصِ  لنِ، وَمَا يِصَ  مِ هُْ 
َ
 أ

ّ
ْ  ىلاِ

َ
 أ

ّ
احِبِهِ، ىلاِ ََ ، َ�صنَتْقَِمَ مِنْ 

ّّ ولََّ   ِ بَ ّ ِّ ء  مِنْ اََارِمِ لنِ، َ�صنَتَْقِمَ  ْ ََ  ]أخجله مسلم[ » ينُتَْمَشَ 

“ท่านเราะสูลลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลยัฮิวะสลัลัม ไม่เคยใช้มือ

ของท่านตบตีฟาดฟันส่ิงใดเลย ไมท่ัง้ผู้หญิง และไม่ทัง้คนรับใช้ 

นอกจากเป็นการต่อสู้ ในหนทางของอลัลอฮฺ และท่านก็ไม่เคย

ถกูส่ิงใดกระทําแล้วจะแก้แค้นเอาคืนคนทํา นอกจากมีส่ิงใดมา
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ละเมิดข้อห้ามของอลัลอฮฺ ท่านก็จะแก้แค้นเอาคืนเพ่ืออลัลอฮฺผู้

ทรงสงูสง่”  บนัทึกโดยมสุลิม 

 

ท่านอบฮูร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้เลา่วา่ ท่านเราะสู

ลลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ได้กลา่ววา่ 

َ�لَهُ،  «
َ
، َ َ  ىحَِل لأْتََ� أَيعْاً أ ُّ ّ  لنُ بَلَصهِْ وسََلمَّ طَعَامًا َ� ََ مَا َ اَ رسَُولُ لنِ 

 ]متفق بلصه[ » وَ�ِْ  اَجِهَهُ تَجََ�هُ 
“ท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลยัฮิวะสลัลัม ไม่เคยตําหนิ

อาหารเลย หากท่านชอบอะไรท่านก็ทานมนั แตห่ากไม่ชอบมนั

ท่านก็จะละมนัไว้” บนัทึกโดยบคุอรียฺและมสุลิม 

 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮา ได้เลา่วา่ 

يّمَا َ نشَْ مَعَ  «
َ
ّ  لنُ بَلصَهِْ وسََلمَّ فِ سَفَجٍ قَالشَْ  رسَُولِ لنِ � يَسَاَ�قْتهُُ يَسَبَقْتهُُ : ََ

شُ لرلحّْمَ سَاَ�قْتُهُ يسََبقََِ� عََ 
ْ
َل ََ ، يَلَمّا   ]أبو دلود أخجله[ »  رلَِْ،ّ

“นางได้เคยอยู่กบัท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั 

ในการเดินทางครัง้หนึ่ง นางกล่าวว่า ฉันก็แข่งขนักับท่าน และ

ฉันก็ชนะท่านในการเดินสองเท้าของฉัน แต่พอเม่ือฉันอุ้มเนือ้
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(อ้วนขึน้) ฉันแข่งขันกับท่านอีก แล้วท่านก็ชนะฉัน” บันทึก

โดยอบ ูดาวดู 

คาํอธิบาย 

ท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิวะสลัลมั ทัง้ในบ้าน

และกบัครอบครับ ท่านก็เป็นตวัอย่างของมารยาทอนัสงูส่งท่ีผู้

ปฏิบัติตามท่านต้องทําตาม  ท่านเ ม่ืออยู่ ท่ี บ้านจะบริการ

ครอบครัว ท่านจะสขุมุและอดทนกับพวกเขา ไม่คอยต่อว่าต่อ

ขานแม้แตก่บัเดก็รับใช้ และท่านก็หยอกล้อกับคนในครอบครัว 

ท่านเคยเล่นแข่งกับพวกเขาในช่วงเดินทางเพ่ือให้พวกเขาได้

ผอ่นคลายและเติมความสขุให้พวกเขา 

ประโยชน์ท่ีได้รับ 

 จําเป็นต้องถ่อมตวักบัครอบครัว และปฏิบตัิกบัพวกเขา

ด้วยความนุ่มนวนและอ่อนโยน คอยช่วยเหลือและ

หยอกล้อกบัพวกเขา 

 การทําอย่างนัน้ไมไ่ด้เป็นลดทอนศกัดิ์ศรีของผู้ชาย แต่

เป็นการเพ่ิมมันต่างหาก เพราะมันเป็นส่วนหนึ่งของ

การกระทําของท่านเราะสลูุลลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิ

วะสลัลมั 


